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• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurz-
geschlossen werden.

Batterien einsetzen/ 
auswechseln (Abb. A)
ACHTUNG! Beachten Sie folgende 
Anweisungen, um mechanische 
und elektrische Beschädigungen zu 
vermeiden.
Zum Einsetzen und Auswechseln der 
Batterien (2) gehen Sie vor, wie in Abb. A 
gezeigt.
Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Mi-
nus-Pole der Batterien und auf das korrekte 
Einsetzen. Die Batterien müssen sich kom-
plett in der Batteriehalterung befinden.

Licht ein- und ausschalten 
(Abb. B) 
Verschieben Sie den Schalter (1a), um den 
Artikel ein- (ON) und auszuschalten (OFF). 
Schieben Sie den Schalter (1a) auf TIMER, um 
die Timerfunktion des Artikels zu aktivieren.
Hinweis: Bei der Timerfunktion ist das Licht 
für 6 Stunden eingeschaltet und für 18 Stun-
den ausgeschaltet. Der Rhythmus wiederholt 
sich täglich.

Verwendung
Der Artikel kann im Innenbereich aufge-
hängt werden.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken, sauber, ohne Batterien und 
bei Raumtemperatur. Schalten Sie den 
Artikel vor der Reinigung aus.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reini-
gen und anschließend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmit-
teln reinigen.

• Dieser Artikel kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Artikels unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Artikel 
spielen. Reinigung und Be-
nutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden. 

 Lebensgefahr!
• Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit 

dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr. 

 Warnhinweise Batterien
• Entfernen Sie die Batterien, wenn diese 

verbraucht sind oder der Artikel längere 
Zeit nicht verwendet wird.

• Benutzen Sie keine verschiedenen 
Batterie-Typen, -Marken, keine neuen und 
gebrauchten Batterien miteinander oder 
solche mit unterschiedlicher Kapazität, 
da diese auslaufen und somit Schäden 
verursachen können.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne ist 
ein Verbraucherhinweis der 
Richtlinie 2012/19/EU und weist 
darauf hin, dass dieses Gerät am 

Ende seiner Nutzungszeit nicht im Hausmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhö-
fen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rück-
gabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkus, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstö-
rungsfrei entnommen werden können, und 
führen diese einer separaten Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Haus-
müll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. Die chemi-
schen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsor-
gung des ausgedienten Geräts 
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 

das Gerät und die Verpackung umweltscho-
nend. Bewahren Sie Verpackungsmateriali-
en (wie z. B. Folienbeutel) für Kinder 
unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekenn-

zeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe 
/ 20-22: Papier und Pappe / 80-98: Ver-
bundstoffe. Der Artikel und die Verpa-
ckungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. 

Hinweise zur Garantie  
und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produziert. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
räumt privaten Endkunden auf diesen Artikel 
drei Jahre Garantie ab Kaufdatum (Ga-
rantiefrist) nach Maßgabe der folgenden 
Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur 
für Material- und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die 
der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind 
(z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrech-
liche Teile wie Schalter oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. 

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem 
Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Gebrauchsanwei-
sung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an Dritte 
ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x LED-Lichterkette
2 x Batterie (1,5V  LR6, AA)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Gesamtlänge: ca. 120 cm
Energieversorgung Batterie:  
2 x 1,5V  LR6, AA

  Symbol für Gleichspannung

Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass dieser 
Artikel mit den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen 

einschlägigen Bestimmungen übereinstimmt. 

   Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
11/2024

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist nur für den privaten Gebrauch 
im Innenbereich und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch zu verwenden. Der Artikel 
ist zu Dekorationszwecken geeignet. 
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• Beachten Sie die Polarität (+/-) beim 
Einlegen.

• Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig 
aus und entsorgen Sie die alten Batterien 
vorschriftsmäßig.

• Warnung! Batterien dürfen nicht geladen 
oder mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht 
auseinandergenommen, nicht ins Feuer 
geworfen oder kurzgeschlossen werden.

• Bewahren Sie Batterien immer außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

• Verwenden Sie keine wiederaufladbaren 
Batterien!

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 

• Reinigen Sie bei Bedarf und vor dem Ein-
legen die Batterie- und Gerätekontakte.

• Setzen Sie die Batterien keinen extremen 
Bedingungen aus (z. B. Heizkörper oder 
direkte Sonneneinstrahlung). Es besteht 
ansonsten erhöhte Auslaufgefahr.

• Achtung. Gebrauchte Batterien umge-
hend entsorgen. Neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fernhalten. Bei 
Verdacht auf Verschlucken oder Eindrin-
gen von Batterien in den Körper sofort 
medizinische Hilfe hinzuziehen.

 Gefahr!
• Gehen Sie mit einer beschädigten oder 

auslaufenden Batterie äußerst vorsichtig 
um und entsorgen Sie diese umgehend 
vorschriftsmäßig. Tragen Sie dabei 
Handschuhe.

• Wenn Sie mit Batteriesäure in Berührung 
kommen, waschen Sie die betreffende 
Stelle mit Wasser und Seife. 
Gelangt Batteriesäure in Ihr Auge, spülen 
Sie es mit Wasser aus und begeben Sie 
sich umgehend in ärztliche Behandlung!

NUR ZUR  
VERWENDUNG IN 
INNENRÄUMEN.

Nicht zur allgemeinen 
Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet

Von Kindern fernhalten!

Timerfunktion: 6 h eingeschaltet / 
18 h ausgeschaltet

Incl. Inklusive Batterien

10 energiesparende LEDs

Gesamtlänge ca. 120 cm, 
davon ca. 30 cm Zuleitung

 Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgfältig und bewahren 
Sie diese unbedingt auf!
• Der Artikel ist kein Spielzeug.
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Ge-

brauch auf Beschädigungen oder Abnut-
zungen. Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet werden!

• Es dürfen keine Modifikationen am Artikel 
vorgenommen werden!

• Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufhängen.

• Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist die 
gesamte Leuchte zu ersetzen.

Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß 
oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen 
der vorgesehenen Bestimmung oder des 
vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der Anleitung/An-
weisung nicht beachtet wurden, es sei denn, 
der Endkunde weist nach, dass ein Material- 
oder Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht 
auf einem der vorgenannten Umstände 
beruht. Ansprüche aus der Garantie können 
nur innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage 
des Originalkassenbelegs geltend gemacht 
werden. Bitte bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist 
wird durch etwaige Reparaturen aufgrund 
der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hot-
line oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns 
in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, 
wird der Artikel von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte 
aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber dem 
jeweiligen Verkäufer, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.
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  Kundenservice Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: deltasport@lidl.de

  Service Österreich 
Tel.: 0800 447744 
E-Mail: deltasport@lidl.at

  Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the prod-
uct before using it for the first time.

Read the following instruc-
tions for use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store 
these instructions for use carefully. When 
passing the product on to third parties, 
please also hand over all accompanying 
documents.

Package contents
1 x LED light chain
2 x battery (1.5V  LR6, AA)
1 x instructions for use

Technical data
Total length: approx. 120cm
Battery power supply:  
2 x 1.5V  LR6, AA

   Symbol for DC voltage

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 
complies with the essential 
requirements and the other 

relevant provisions.

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 

complies with the essential requirements and 
the other relevant provisions.

   Date of manufacture (month/year):  
11/2024

Intended use
The product is for private indoor use only 
and is not for commercial use. The product 
can be used for decoration purposes. 

 FOR INDOOR USE 
ONLY.

 Not suitable for general house-
hold lighting 

 Keep away from children!

 Timer function: 6 hrs on/18 hrs off

Incl.  Batteries included

 10 energy-saving LEDs

 Total length approx. 120cm, 
this includes approx. 30cm 
input lead

  Safety information
Important: read these instructions 
for use carefully and keep them in a 
safe place!
• The product is not a toy.
• Check the product for damage or wear 

before each use. Only use the product if it 
is in perfect condition!

• No modifications may be made to the 
product!

• Hang up out of reach of children.
• The LEDs are not replaceable.

• This product can be used by 
children above the age of 8 
and by people with reduced 
physical, sensory, or mental 

capacities or by those lacking 
experience and knowledge 
provided they are supervised 
or have been instructed in the 
safe use of the product and 
understand the risks involved. 
Children may not play with 
the product. Cleaning and 
user maintenance may not be 
performed by children with-
out supervision.

  Life-threatening hazard!
• Never leave children unattended with the 

packaging materials. There is a risk of 
suffocation. 

 Warnings on batteries!
• Remove the batteries if they are empty or 

if the product is not going to be used for 
an extended period.

• Do not use different battery types or 
brands, new and used batteries in 
combination, or batteries with different 
capacities, as they leak and can thus 
cause damage.

• Observe the polarity (+/-) when inserting 
batteries.

• Change all batteries at the same time and 
dispose of the old batteries properly.

• Warning! Batteries may not be charged 
or reactivated in any way. They may 
not be dismantled, thrown into fire, or 
short-circuited.

• Always keep batteries out of the reach of 
children.

• Do not use rechargeable batteries!

• The cleaning and user-maintenance may 
not be carried out by children without 
supervision.

• Clean the batteries and the device con-
tacts as necessary and before inserting 
the batteries.

• Do not expose the batteries to extreme 
conditions (e.g. radiators or direct sun-
light). Otherwise there is an increased risk 
of leaks.

• Warning. Flat batteries must be disposed of 
immediately. Keep new and used batteries 
out of reach of children. Consult a doctor 
immediately if you suspect that batteries 
have been swallowed or inserted into a 
part of the body.

 Danger!
• Handle a damaged or leaking battery 

with extreme care and dispose of it 
properly and immediately. Wear gloves to 
handle the battery.

• If you come into contact with battery acid 
then wash the affected area with soap 
and water. If battery acid gets in your eye 
rinse it out with water and seek medical 
help immediately!

• Do not short-circuit the terminals.

Inserting/replacing  
batteries (fig. A)
WARNING! Comply with the follow-
ing instructions in order to prevent 
mechanical and electrical damage.
For inserting and replacing the batteries (2) 
proceed as shown in fig. A.
Note: Pay attention to the plus/minus 
polarity of the batteries and their correct 
installation. The batteries must be located 
entirely inside the battery compartment.

Turning the light on and off 
(fig. B) 
Slide the switch (1a) to turn the product 
„ON“ and „OFF“. Slide the switch (1a) 
to „TIMER“ to activate the product’s timer 
function.
Note: using the timer function, the light will 
be on for 6 hours and off for 18 hours. This 
rhythm repeats daily.

Use
The product can be hung indoors.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product 
dry, clean, without batteries and at room 
temperature.
Only clean the product with a damp cloth 
and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal
The accompanying symbol indicates 
that this device complies with 
Directive 2012/19/EU. This 
directive indicates that you may not 

dispose of this device along with basic 
household waste at the end of its useful life 
and instead must hand it in to specifically 
designated collection sites, valuable 
substance collection stations, or waste 
disposal facilities. Look after the environ-
ment and dispose of waste properly.
Batteries may not be disposed of with 
household waste. They may contain toxic 
heavy metals and are subject to hazardous 
waste treatment. The chemical symbols of 
the heavy metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. Dispose of 
used batteries at a municipal collection site.

For further information about 
disposal of the product no longer 
needed, contact your local council. 
Dispose of the product and the 

packaging in an environmentally friendly 
manner. Store the packaging materials (foil 
bags, for example) out of the reach of 
children.

Note the label on the packaging 
materials when separating waste, as 
these are labelled with abbrevia-

tions (a) and numbers (b) with the following 
meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and 
cardboard / 80–98: composite materials. 
The product and the packaging materials 
can be recycled, dispose of them separately 
for better treatment of waste. 

Notes on the guarantee 
and service handling
The product was produced with great 
care and under continuous quality control. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
gives private end customers a three-year 
guarantee on this product from the date of 
purchase (guarantee period) in accordance 
with the following provisions. The guarantee 
is only valid for material and manufacturing 
defects. The guarantee does not cover parts 
that are subject to normal wear and tear 
and that are thus considered wear parts 
(e.g. batteries) and it does not cover fragile 
parts such as switches or parts that are 
made of glass.

Claims under this guarantee are excluded 
if the product has been used incorrectly, 
improperly, or contrary to the intended pur-
pose, or if the provisions in the instructions 
for use were not observed, unless the end 
customer proves that a material or manufac-
turing defect exists that was not caused by 
one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be 
made within the guarantee period by 
presenting the original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales receipt. The 
guarantee period is not extended by any 
repairs carried out under the guarantee, 
under statutory guarantees, or as a gesture 
of goodwill. This also applies to replaced 
and repaired parts.
If you wish to make a claim please first con-
tact the service hotline mentioned below or 
contact us by e-mail. If there is a guarantee 
case, then the product will be repaired or 
replaced free of charge to you or the pur-
chase price will be refunded, depending on 
our choice. There are no further rights from 
the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are not 
limited by this guarantee.

IAN: 465875_2404
  Service Great Britain 

Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
  Tel.: 1800 101010 

E-Mail: deltasport@lidl.ie
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familia-
risez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme 
indiqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette notice 
d’utilisation. Si vous cédez l’article à un 
tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de la 
documentation.

Étendue de la livraison
1 guirlande lumineuse LED
2 piles (1,5V  LR6, AA)
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Longueur totale : env. 120 cm
Alimentation en énergie à piles :  
2 x 1,5V  LR6, AA

   Symbole de tension continue

Par la présente, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH déclare 
que cet article est conforme aux 
exigences essentielles et aux 

autres dispositions applicables.

   Date de fabrication (mois/année) :  
11/2024

Utilisation conforme à sa 
destination
L’article est uniquement destiné à un usage 
domestique en intérieur et n’est pas prévu 
pour une utilisation commerciale. L’article 
est utilisé à des fins décoratives. 

 À UTILISER UNIQUE-
MENT EN INTÉRIEUR.

 Ne convient pas pour l’éclairage 
général de pièces de la maison 

 Tenir hors de portée des enfants !

 Fonction minuterie : 6 h en 
marche/18 h en arrêt

Incl. Piles incluses

 10 lampes LED à économie 
d’énergie

 Longueur totale d’env. 
120 cm, dont env. 30 cm de 
câble d’alimentation

  Consignes de sécurité
Important : lisez attentivement cette 
notice d’utilisation et conservez-la 
absolument !
• L’article n’est pas un jouet.
• Avant chaque utilisation, vérifiez que l’ar-

ticle n’est pas endommagé ou usé. L’article 
ne doit être utilisé qu’en parfait état !

• Aucune modification ne doit être appor-
tée à l’article !

• Suspendre hors de portée des enfants.
• La source lumineuse de ce luminaire n’est 

pas remplaçable ; une fois que la durée 
de vie de la source lumineuse touche à sa 
fin, tout le luminaire doit être remplacé.

• Cet article peut être utilisé par 
des enfants à partir de 8 ans 
et par des personnes ayant 
des aptitudes physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites 
ou manquant d’expérience 
et de connaissances, uni-
quement si ces derniers sont 
supervisés ou ont reçu des 
instructions concernant une 
utilisation sécurisée de l’ar-
ticle et qu’ils comprennent les 
risques encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec 
l’article. Le nettoyage et 
l’entretien relevant de l’uti-
lisateur ne doivent pas être 
réalisés par des enfants sans 
surveillance.

  Danger de mort !
• Ne laissez jamais les enfants sans sur-

veillance avec le matériel d’emballage. Il 
existe des dangers de suffocation. 

 Consignes pour les piles !
• Retirer les piles lorsqu‘elles sont usagées 

ou en cas de non-utilisation prolongée de 
l‘article.

• Ne pas utiliser des piles de type ou de 
marque différent, des piles neuves et usa-
gées en même temps ou des piles dont la 
capacité est différente car celles-ci fuient 
et peuvent causer des dommages.

• Respecter la polarité (+/-) lors de l‘insertion.
• Remplacer toutes les piles en même temps 

et éliminer les piles usagées selon les 
directives en vigueur.

• Avertissement ! Les piles ne doivent être 
ni chargées ni réactivées par d‘autres 
moyens. Elles ne doivent être ni démon-
tées, ni jetées au feu ni court-circuitées.

• Toujours conserver les piles hors de 
portée des enfants.

• Ne pas utiliser des piles rechargeables !
• Le nettoyage et l‘entretien incombant à 

l‘utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants non surveillés.

• Nettoyer les contacts de la pile et de l‘ap-
pareil si nécessaire et avant l‘insertion.

• Ne pas exposer les piles à des conditions 
extrêmes (p. ex. radiateurs ou rayons 
directs du soleil). Il existe sinon un risque 
élevé de fuite.

• Attention. Remplacer immédiatement 
les piles usagées. Tenir les piles neuves 
et usagées hors de portée des enfants. 
Si vous suspectez que des piles ont été 
avalées ou introduites dans le corps, 
consultez immédiatement un médecin.

 Danger !
• Les piles abîmées ou qui fuient doivent 

être manipulées avec une extrême pré-
caution et mises au rebut immédiatement 
selon les directives en vigueur. Porter 
alors des gants.

• En cas de contact avec de l‘acide des 
piles, laver l‘endroit atteint avec de l‘eau 
et du savon. En cas de contact de l‘acide 
de piles avec les yeux, les laver avec 
de l‘eau et consulter immédiatement un 
médecin !

• Les bornes ne doivent pas être court- 
circuitées.

Insertion/remplacement 
des piles (fig. A)
ATTENTION ! Respectez les instruc-
tions suivantes pour éviter les dom-
mages mécaniques et électriques.
Pour insérer et remplacer les piles (2), pro-
cédez comme cela est indiqué sur la fig. A.
Remarque : Veillez à respecter les indica-
tions plus et moins des piles et à les insérer 
correctement. Les piles doivent se trouver 
complètement dans le compartiment à piles.

Allumer et éteindre la  
lumière (fig. B) 
Déplacez l’interrupteur (1a) pour allumer 
(ON) et éteindre (OFF) l’article. Faites 
glisser l’interrupteur (1a) sur TIMER pour 
activer la fonction minuterie de l’article.
Remarque : avec la fonction minuterie, 
la lumière reste allumée pendant 6 heures 
et éteinte pendant 18 heures. Le rythme se 
répète quotidiennement.

Utilisation
L’article peut être accroché à l’intérieur.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, ran-
gez-le toujours dans un endroit sec, propre, 
sans piles et à une température ambiante.
Éteignez l’article avant de le nettoyer. Net-
toyez l’article uniquement avec un chiffon 
de nettoyage humide, puis l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des 
produits de nettoyage agressifs.
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Mise au rebut
Le symbole ci-contre indique que ce 
produit est soumis à la directive 
2012/19/UE. Cette directive stipule 
qu’à la fin de sa durée d’utilisation, 

vous ne devez pas jeter ce produit avec les 
déchets ménagers normaux, mais le 
déposer dans des centres de collecte 
spécialement aménagés, des centres de 
recyclage ou des entreprises de traitement 
des déchets.
Protégez l’environnement et procédez à une 
élimination dans le respect des normes en 
vigueur.
Les piles/batteries ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères. Elles peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques et 
sont soumises à un traitement spécial des 
déchets. Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Alors, retournez 
les piles/batteries usagées à un point de 
collecte municipal.

Ce produit est recyclable. Il est 
soumis à la responsabilité élargie 
du fabricant et est collecté 

séparément.

Vous obtiendrez plus d’informations 
relatives à l’élimination du produit 
usagé auprès de votre commune ou 
de votre municipalité. Éliminez le 

produit et l’emballage dans le respect de 
l’environnement. Conservez les matériaux 
d’emballage (comme les sachets en 
plastique) hors de portée des enfants.

Notez le marquage des matériaux 
d’emballage lors du tri des déchets. 
Ceux-ci sont marqués par les 

abréviations (a) et les chiffres (b) avec la 
signification suivante : 1 - 7 : plastique / 
20 - 22 : papier et carton / 80 - 98 : 
matériaux composites. 
Le produit et les matériaux d’emballage sont 
recyclables. Éliminez-les séparément pour 
une meilleure gestion des déchets.

Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente
L’article a été produit avec grand soin et 
sous un contrôle constant. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH accorde au 
client final privé une garantie de trois ans 
sur cet article à compter de la date d’achat 
(période de garantie) conformément aux 
dispositions suivantes. La garantie ne vaut 
que pour les défauts de matériaux et de 
fabrication. La garantie ne couvre pas 
les pièces soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être considérées 
comme des pièces d’usure (comme p. ex., 
les piles), de même qu’elle ne couvre pas 
les pièces fragiles, telles que les interrup-
teurs ou les pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de 
manière abusive ou inappropriée, hors du 
cadre de son usage ou du champ d’ap-
plication prévu ou si les instructions de la 
notice d’utilisation n’ont pas été respectées, 
à moins que le client final ne prouve que 
l’article présentait un défaut de matériau ou 
de fabrication n’étant pas dû à l’une des 
conditions mentionnées ci-dessus. 

Les réclamations au titre de la garantie ne 
peuvent être adressées pendant la période 
de garantie qu’en présentant le ticket de 
caisse original. Veuillez pour cela conserver 
le ticket de caisse original. Ceci s’applique 
également aux pièces remplacées et 
réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service d’as-
sistance téléphonique ci-dessous ou nous 
contacter par courrier électronique. Si le cas 
est couvert par la garantie, nous nous enga-
geons - à notre appréciation - à réparer ou 
à remplacer l’article gratuitement pour vous 
ou à vous rembourser le prix d’achat. Aucun 
autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits 
de garantie contre le vendeur concerné, ne 
sont pas limités par cette garantie.

* Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation 
d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la 
durée de la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la de-
mande d‘intervention de l‘acheteur ou de 
la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition 
est postérieure à la demande d‘interven-
tion. 
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Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au 
contrat et répond des défauts de conformi-
té existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge 
par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :
•  s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par 
le vendeur, par le producteur ou par 
son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue 
qui la rendent impropre à l‘usage auquel 
on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code 
civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice. 

Les pieces detachees indispensables a 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la duree de la garantie du 
produit.
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing  
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven 
en voor het aangegeven doel. Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing goed. Geef alle docu-
menten mee als u het artikel aan iemand 
anders geeft. 

Leveringsomvang
1 x led-lichtketting
2 x batterij (1,5V  LR6, AA)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Totale lengte: ca. 120 cm
Stroomvoorziening batterij:  
2 x 1,5V  LR6, AA

   Symbool voor gelijkspanning

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
verklaart hierbij dat dit artikel 
voldoet aan de essentiële eisen en 
de overige relevante bepalingen.

   Productiedatum (maand/jaar):   
11/2024

Beoogd gebruik
Dit artikel is uitsluitend bestemd voor 
particulier gebruik binnenshuis en niet voor 
zakelijk gebruik. Het artikel is geschikt voor 
decoratieve doeleinden. 

 UITSLUITEND VOOR 
GEBRUIK BINNENS-
HUIS.

 Niet geschikt voor de algemene 
verlichting van een ruimte 
binnenshuis

 Houd het artikel uit de buurt van 
kinderen!

 Timerfunctie: 6 u ingescha-
keld/18 u uitgeschakeld

Incl.  Inclusief batterijen

 10 energiezuinige leds

 Totale lengte: ca. 120 cm, 
waarvan ca. 30 cm toevoerka-
bel

  Veiligheidstips
Belangrijk: lees deze gebruiksaan-
wijzing zorgvuldig door en bewaar 
hem vervolgens goed!
• Dit artikel is geen speelgoed.
• Controleer het artikel voor elk gebruik op 

beschadigingen of slijtage. Het artikel mag 
alleen in goede staat worden gebruikt!

• Het artikel mag niet worden gemodificeerd!
• Hang het artikel op buiten het bereik van 

kinderen.
• De lichtbron van deze armatuur kan niet 

vervangen worden; wanneer de lichtbron 
het einde van haar levensduur bereikt 
heeft, dient de complete armatuur vervan-
gen te worden.

• Dit artikel kan door kinde-
ren met een leeftijd vanaf 8 
jaar en ouder en ook door 
personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of die een ge-
brek aan ervaring en kennis 
hebben, gebruikt worden 
indien zij onder toezicht of 
met het oog op het veilige 
gebruik van het artikel uitleg 
kregen en de daaruit voort-
vloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het 
artikel spelen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen 
niet door kinderen zonder 
toezicht uitgevoerd worden.
  Levensgevaar!

• Laat kinderen nooit zonder toezicht 
alleen met het verpakkingsmateriaal. Er 
bestaat verstikkingsgevaar. 

 Waarschuwingsinstructies  
 batterijen!

• Verwijder de batterijen wanneer deze 
opgebruikt zijn of als het artikel langere 
tijd niet gebruikt wordt.

• Gebruik geen verschillende batterijtypes, 
-merken, geen nieuwe en gebruikte batte-
rijen met elkaar en die met een verschil-
lende capaciteit, omdat deze uitlopen en 
zodoende schade kunnen veroorzaken.

• Let op de polariteit (+/-) bij de plaatsing 
van de batterijen.

• Vervang alle batterijen gelijktijdig en voer 
de oude batterijen af zoals voorgeschreven.

• Waarschuwing! Batterijen mogen niet ge-
laden of met andere middelen gereacti-
veerd, niet gedemonteerd, niet in het vuur 
geworpen of kortgesloten worden.

• Berg batterijen altijd buiten het bereik van 
kinderen op.

• Gebruik geen oplaadbare batterijen!
• Reiniging en gebruikersonderhoud mo-

gen niet door kinderen zonder toezicht 
uitgevoerd worden.

• Reinig al naar behoefte en vóór de plaat-
sing de batterij- en apparaatcontacten.

• Stel de batterijen niet bloot aan extreme 
omstandigheden (bv. radiator of direct 
zonlicht). Er bestaat meer gevaar dat de 
batterijen uitlopen.

• Waarschuwing. Gebruikte batterijen on-
middellijk afvoeren. Nieuwe en gebruikte 
batterijen buiten het bereik van kinderen 
houden. Onmiddellijk medische hulp 
inroepen bij het vermoeden dat batterijen 
ingeslikt werden of het lichaam binnenge-
drongen zijn.

 Gevaar!
• Ga met een beschadigde of uitlopende 

batterij uiterst voorzichtig om en voer 
deze onmiddellijk zoals voorgeschreven 
af. Draag daarbij handschoenen.

• Wanneer u met batterijzuur in aanraking 
komt, wast u het getroffen lichaamsdeel 
met water en zeep. Raakt er batterijzuur 
in uw oog, dan spoelt u het met water 
uit en laat u zich onmiddellijk medisch 
behandelen!

• De aansluitklemmen mogen niet kortge-
sloten worden.

Batterijen plaatsen/ 
vervangen (afb. A)
WAARSCHUWING! Neem volgende 
aanwijzingen in acht om mechani-
sche en elektrische beschadigingen 
te vermijden.
Om de batterijen (2) te plaatsen en te 
vervangen, gaat u te werk zoals in afb. A 
getoond wordt.
Opmerking: Let op de plus-/minpool van 
de batterijen en op de correcte plaatsing. 
De batterijen moeten zich compleet in de 
batterijhouder bevinden.

Licht in- en uitschakelen 
(afb. B) 
Verschuif de schakelaar (1a) om het artikel 
in te schakelen (ON) en uit te schakelen 
(OFF). Schuif de schakelaar (1a) naar 
„TIMER“ om de timerfunctie van het artikel 
te activeren.
Aanwijzing: bij de timerfunctie is het licht 
steeds 6 uur ingeschakeld en 18 uur uitge-
schakeld. Het ritme herhaalt zich dagelijks.

Gebruik
Het artikel kan binnenshuis worden opge-
hangen.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd droog, schoon en zonder 
batterijen op kamertemperatuur. Schakel het 
artikel uit voordat u het reinigt. Reinig het 
artikel alleen met een vochtige schoonmaak-
doek en droog het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve 
reinigingsmiddelen. 

Afvalverwerking
Het hiernaast afgebeelde symbool 
geeft aan dat dit apparaat aan de 
richtlijn 2012/19/EU onderworpen 
is. Deze richtlijn impliceert dat u dit 

apparaat op de einde van de gebruiksduur 
daarvan niet samen met het normale 
huisvuil mag afvoeren, maar op speciaal 
voorziene inzamelpunten, in recyclagecen-
tra of bij afvalverwerkende bedrijven moet 
afgeven. Draag zorg voor het milieu en voer 
deskundig af.

Batterijen/accu’s mogen niet via het huis-
afval worden afgevoerd. Ze kunnen giftige 
zware metalen bevatten en moeten worden 
behandeld als klein chemisch afval. De 
chemische symbolen van de zware metalen 
zijn als volgt: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu’s 
daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

Bijkomende informatie over de afvoer 
van het onbruikbaar geworden 
apparaat krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het apparaat en 

de verpakking milieuvriendelijk af. Berg 
verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) 
op buiten het bereik van kinderen.

Neem de markering van verpak-
kingsmaterialen voor de afvalschei-
ding in acht. Deze zijn gemarkeerd 

met afkortingen (a) en nummers (b) met de 
volgende betekenis: 1 - 7: kunststoffen / 
20 - 22: papier en karton / 80 - 98: 
composietmaterialen. 
Het artikel en de verpakkingsmaterialen zijn 
recyclebaar; voer ze gescheiden af voor 
een betere afvalbehandeling. 

Opmerkingen over garan-
tie en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldig-
heid en onder permanent toezicht gepro-
duceerd. De firma DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH verleent particuliere 
eindklanten op dit artikel drie jaar garantie, 
te rekenen vanaf de datum van aankoop 
(garantietermijn) en dit op grond van de vol-
gende bepalingen. De garantie geldt alleen 
voor materiaal- en verwerkingsfouten. De 
garantie is niet van toepassing op onderde-
len die aan een normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als slijtageonderdelen te 
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin 
op breekbare onderdelen zoals schakelaars 
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn 
uitgesloten als het artikel onvakkundig, ver-
keerd of niet in het kader van de voorziene 
bepaling of in het kader van het voorziene 
gebruiksdoeleinde gebruikt werd of indien 
richtlijnen in de gebruiksaanwijzing niet in 
acht genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een mate-
riaal- of verwerkingsfout die niet op één 
van de hoger vermelde omstandigheden 
gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperiode 
op vertoon van de originele kassabon inge-
diend worden. Gelieve daarom de originele 
kassabon te bewaren. De garantieperiode 
wordt door eventuele reparaties op grond 
van de garantie, wettelijke waarborg of 
coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehotline te 
richten of met ons per e-mail contact op te 
nemen. Is er sprake van een garantiegeval, 
dan wordt het artikel door ons – naar onze 
keuze – voor u gratis gerepareerd, wordt 
het vervangen of wordt de aankoopsom 
terugbetaald. Verdere rechten op grond van 
de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rech-
ten op garantie tegenover de betreffende 
verkoper, worden door deze garantie niet 
beperkt.
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¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un artí-
culo de gran calidad. Familiarícese con el 
artículo antes de usarlo por primera vez.

Para ello, lea detenidamente 
las siguientes instrucciones de 
uso.

Use el artículo solo de la forma descrita y 
para los campos de aplicación indicados. 
Conserve estas instrucciones de uso a buen 
recaudo. Entregue todos los documentos en 
caso de traspasar el artículo a terceros.

Alcance de suministro
1 guirnalda de luces LED
2 pilas (1,5V  LR6, AA)
1 instrucciones de uso

Datos técnicos
Longitud total: aprox. 120 cm
Alimentación de energía por pilas:  
2 pilas de 1,5V  LR6, AA

   Símbolo de tensión continua

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
declara por la presente que este 
artículo cumple los requisitos 
esenciales y las demás disposicio-

nes pertinentes.

   Fecha de fabricación (mes/año):  
11/2024

Uso previsto
El artículo es solo para uso doméstico 
en interiores y no está destinado a uso 
comercial. El artículo es apto para fines 
decorativos. 

 PARA USO EXCLUSIVO 
EN INTERIORES.

 No es adecuado para iluminar 
estancias del hogar

 ¡Mantener fuera del alcance de 
los niños!

 Función de temporizador: 6 h 
encendido/18 h apagado

Incl.  Incluye las pilas

 10 LED de bajo consumo

 Longitud total: aprox. 120 cm, 
de los cuales aprox. 30 cm 
corresponden al cable de 
alimentación

  Indicaciones de  
seguridad

¡Importante: Lea detenidamente 
estas instrucciones de uso y consér-
velas!
• El artículo no es un juguete.
• Compruebe antes de cada uso que el 

artículo no presenta daños ni desgas-
te. ¡Solo se debe usar el artículo si se 
encuentra en un estado óptimo!

• ¡No se debe efectuar ninguna  
modificación en el artículo!

• Cuélguelo siempre fuera del alcance  
de los niños.

• La fuente de luz de esta lámpara no 
puede sustituirse; cuando la fuente de 
luz alcance el final de su vida útil deberá 
sustituirse la lámpara completa.

• Este artículo puede ser 
empleado por niños ma-
yores de 8 años, así como 
por personas con las facul-
tades físicas, sensoriales o 
mentales mermadas o falta 
de experiencia y conoci-
mientos, si se encuentran 
bajo supervisión o han sido 
instruidos sobre el uso segu-
ro del artículo y entienden 
los peligros derivados del 
mismo. Los niños no deben 
jugar con el artículo. Los 
niños no deben realizar la 
limpieza ni el mantenimiento 
de usuario sin vigilancia.
  ¡Peligro de muerte!

• Nunca deje a niños sin supervisión con 
el material de embalaje. Existe peligro 
de asfixia. 

 ¡Advertencias relativas a las  
 pilas!

• Saque las pilas si están gastadas o si el 
artículo no se va a emplear durante un 
periodo de tiempo prolongado.

• No emplee pilas de tipos y marcas dife-
rentes, no mezcle pilas nuevas y usadas, 
ni pilas con capacidad diferente, ya que 
podrían derramarse y provocar daños. 

• Respete la polaridad (+/-) cuando las 
coloque.

• Sustituya todas las pilas al mismo tiempo 
y elimine las pilas viejas conforme a las 
ordenanzas.

• ¡Advertencia! Las pilas no deben car-
garse ni reactivarse con otros medios, 
desmontarse, tirarse al fuego ni ponerse 
en cortocircuito.

• Guarde las pilas siempre fuera del alcan-
ce de los niños.

• ¡No emplee pilas recargables!
• No está permitido a los niños realizar la 

limpieza ni el mantenimiento de usuario 
sin vigilancia. 

• Limpie los contactos de las pilas y el 
aparato cuando sea necesario y antes de 
colocarlas.

• No exponga las pilas a condiciones 
extremas (p. ej., radiadores o radiación 
solar directa). De lo contrario existe 
peligro de que se derramen.

• Advertencia. Eliminar las pilas usadas de 
inmediato. Mantener las pilas nuevas y 
usadas fuera del alcance de los niños. 
Solicitar asistencia médica de inmediato 
si se sospecha que alguien se ha tragado 
o introducido una pila en el interior del 
cuerpo.

 ¡Peligro!
• Manipule las pilas dañadas o derrama-

das con sumo cuidado y elimínelas inme-
diatamente conforme a las ordenanzas. 
Use guantes cuando lo haga.

• Lave con agua y jabón las partes que ha-
yan entrado en contacto con el ácido de 
las pilas. Si el ácido de las pilas entrara 
en contacto con los ojos, ¡enjuáguelos 
con agua y consulte a un médico de 
inmediato para su tratamiento!

• Los bornes de conexión no deben poner-
se en cortocircuito.

Colocación/cambio de las 
pilas (fig. A)
¡ADVERTENCIA! Tenga en cuenta las 
siguientes indicaciones para evitar 
que se produzcan daños mecánicos 
y eléctricos.
Para colocar y cambiar las pilas (2) proce-
da como se muestra en la fig. A.
Nota: tenga en cuenta la polaridad 
positiva y negativa de las pilas y colóquelas 
correctamente. Las pilas deben quedar 
completamente colocadas en su soporte.

Encendido y apagado de  
la luz (fig. B) 
Deslice el interruptor (1a) para encender 
(ON) y apagar (OFF) el artículo. Mueva el 
interruptor (1a) a la posición TIMER para 
activar el temporizador del artículo.
Nota: Con la función de temporizador la 
luz permanece encendida 6 horas y apaga-
da otras 18 horas. El ciclo se repite a diario.

Utilización
El artículo se puede colgar en interiores.

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el 
artículo seco y limpio, sin pilas y a tempe-
ratura ambiente. Pred čistením výrobok vyp-
nite. Limpie solo con un paño de limpieza 
húmedo y después seque frotándolo.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos 
de limpieza agresivos.  

Indicaciones para la  
eliminación

Este símbolo indica que el  
dispositivo está sujeto a la Directiva 
2012/19/UE.  
Esta directiva especifica que este 

dispositivo no puede ser eliminado con la 
basura doméstica normal al final de su vida 
útil, sino que debe ser entregado en puntos 
de recogida, centros de reciclaje o empresas 
eliminadoras de basura especialmente 
habilitados al efecto. Proteja el medio 
ambiente y elimine los productos correcta-
mente.

No deseche las pilas/acumuladores con la 
basura doméstica. Pueden contener metales 
pesados y deben ser tratados como resi-
duos especiales. Los símbolos químicos de 
los metales pesados son estos: Cd = cad-
mio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Por ello, 
elimine las pilas/acumuladores en un punto 
de recogida comunitario.

En su administración local o 
municipal podrán informarle sobre 
otras posibilidades de eliminación 

del artículo usado. No deje material de 
embalaje, como bolsas de plástico, en 
manos de niños. Guarde el material de 
embalaje en un lugar inaccesible para éstos. 

Al separar los residuos, tenga en 
cuenta la marcación de los 
materiales de embalaje, que se 

indica con abreviaturas (a) y números (b) 
que significan lo siguiente: 1-7: plásticos / 
20-22: papel y cartón / 80-98: materiales 
compuestos. 
El artículo y su material de embalaje son 
reciclables, deséchelos separados para un 
mejor tratamiento de los residuos. 

Indicaciones relativas a la 
garantía y la gestión de 
servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran esme-
ro y sometido a controles constantes. Para 
el mismo, DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH ofrece a los clientes finales 
particulares una garantía de tres años a 
contar desde la fecha de compra (periodo 
de garantía) con arreglo a las condiciones 
que se exponen a continuación. La garantía 
tiene validez únicamente para fallos del 
material y fabricación. La garantía no cubre 
las piezas sometidas a un desgaste normal 
y se consideren por ello piezas de desgaste 
(p. ej., pilas) así como tampoco a piezas 
frágiles como interruptores o piezas fabrica-
das en vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de esta ga-
rantía, si se ha realizado un uso incorrecto 
o abusivo del artículo o que no se encuen-
tre dentro del marco del uso o ámbito de 
uso previstos o si no se ha observado lo 
recogido en el manual de instrucciones, a 
no ser que el cliente final demuestre que 
existen fallos del material o fabricación 
no derivados de una de las circunstancias 
expuestas anteriormente.
Las demandas derivadas de la garantía 
sólo podrán presentarse dentro del periodo 
de garantía exhibiendo el comprobante 
de compra original. Le rogamos, por ello, 
que conserve el comprobante de compra 
original. El periodo de garantía no se verá 
prolongado por ningún tipo de reparación 
realizada con motivo de la garantía, la 
garantía legal o como gesto de buena vo-
luntad. Esto se aplica también a las piezas 
sustituidas o reparadas. 

Por favor, dirija sus quejas primero a la 
línea telefónica del servicio de atención al 
cliente que se indica a continuación o pón-
gase en contacto con nosotros por correo 
electrónico. Si el caso está cubierto por la 
garantía, a nuestra elección, repararemos 
o cambiaremos gratuitamente el artículo 
o le restituiremos el precio de compra del 
mismo. De la garantía no se derivan otros 
derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos lega-
les, especialmente los derechos de garantía 
frente al vendedor correspondiente.
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. 
Consigliamo di familiarizzare con l’articolo 
prima di cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le 
seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto 
e per gli ambiti di applicazione indicati. 
Conservare accuratamente queste istruzioni 
d’uso. In caso di trasferimento dell’articolo 
a terzi, consegnare tutti i documenti insieme 
all’articolo.

Contenuto della fornitura
1 x catena di luci a LED
2 x batteria (1,5V  LR6, AA)
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
Lunghezza totale: ca. 120 cm
Alimentazione a batterie:  
2 x 1,5V  LR6, AA

   Simbolo di corrente continua

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
dichiara che questo articolo è 
conforme ai requisiti essenziali e 

alle altre disposizioni pertinenti.

   Data di produzione (mese/anno):  
11/2024

Uso conforme alla  
destinazione
L’articolo è destinato unicamente all’uso 
domestico al chiuso e non va utilizzato per 
finalità commerciali. L’articolo è adatto per 
scopi decorativi. 

 SOLO PER USO IN 
AMBIENTI INTERNI. 

 Non adatto all’illuminazione 
generale di ambienti domestici 

 Tenere lontano dalla portata dei 
bambini!

 Funzione timer: 6 h acceso/18 h 
spento

Incl. Batterie incluse

 10 LED a basso consumo

 Lunghezza totale ca. 120 cm, 
di cui ca. 30 cm di alimenta-
zione

  Indicazioni di sicurezza
Importante: leggere attentamente 
le istruzioni d’uso e conservarle con 
cura!
• L’articolo non è un giocattolo.
• Prima di ogni uso, controllare se l’articolo 

presenta danni o segni d’usura. Utilizzare 
l’articolo solo se in perfette condizioni!

• Non apportare modifiche all’articolo!
• Appendere fuori dalla portata dei bambini.
• La fonte luminosa di questa lampada non 

è sostituibile; quando la fonte luminosa 
ha raggiunto il termine della propria 
durata di impiego, è necessario sostituire 
l’intera lampada.

• Questo articolo può esse-
re utilizzato da bambini a 
partire da 8 anni di età e 
oltre, nonché da persone con 
facoltà fisiche, sensoriali op-
pure mentali limitate, oppure 
con mancanza di esperienza 
e conoscenze, qualora essi 
siano sorvegliati oppure 
siano stati istruiti sull’utilizzo 
sicuro dell’articolo e com-
prendano i pericoli che ne 
possono derivare. I bambini 
non devono giocare con 
l’articolo. La pulizia e la ma-
nutenzione affidata all’utente 
non possono essere condotte 
da bambini non sorvegliati.

  Pericolo di morte!
• Tenere il materiale di imballaggio fuori 

dalla portata dei bambini. Rischio di 
soffocamento. 

 Avvertenze sulle batterie!
• Togliere le batterie una volta scariche 

oppure se non si utilizza l‘articolo per 
lungo tempo.

• Non utilizzare batterie di tipo diverso o 
di marca diversa, né utilizzare assieme 
batterie nuove e scariche oppure batterie 
con capacità differente, poiché da esse 
potrebbe fuoriuscire del liquido e causare 
quindi dei danni.

• Quando si inseriscono le batterie, osser-
vare la polarità (+/-).

• Sostituire contemporaneamente tutte le 
batterie e smaltire le batterie scariche nel 
rispetto delle normative.

• Attenzione! Le batterie non devono 
essere caricate né riattivate in altro modo, 
smontate, gettate nel fuoco oppure colle-
gate in corto circuito.

• Conservare le batterie sempre fuori dalla 
portata dei bambini.

• Non utilizzare batterie ricaricabili!
• La pulizia e la manutenzione dell‘utente 

non possono essere condotte dai bambini 
non sorvegliati.

• Se necessario e prima di inserire le batte-
rie, pulire i contatti delle batterie e delle 
apparecchiature.

• Non esporre le batterie a condizioni 
estreme (ad es. termosifoni o radiazione 
solare diretta). Altrimenti sussiste un peri-
colo maggiore che fuoriesca del liquido.

• Avvertenza. Smaltire quanto prima le 
batterie usate. Tenere le batterie nuove e 
usate fuori dalla portata dei bambini. In 
caso di sospetta ingestione o introduzi-
one di batterie nel corpo, rivolgersi subito 
ad un medico.

 Pericolo!
• Maneggiare con estrema cautela una 

batteria danneggiata o dalla quale è 
fuoriuscito del liquido, e smaltirla come 
previsto dalle normative. Indossare dei 
guanti durante l‘operazione.

• Se si dovesse venire a contatto con 
l‘acido delle batterie, lavare la parte inte-
ressata con acqua e sapone. Se l‘acido 
delle batterie dovesse venire a contatto 
con gli occhi, lavarli con acqua e affidar-
si quanto prima a delle cure mediche!

• I morsetti di collegamento non devono 
essere collegati in corto circuito.

Inserire/sostituire le  
batterie (imm. A)
AVVERTENZA! Osservare le seguenti 
indicazioni per evitare danni mecca-
nici ed elettrici.
Per inserire e sostituire le batterie (2), proce-
dere come mostrato nell’imm. A.
Indicazione: Fare attenzione alla polarità 
più/meno delle batterie e ad inserirle corret-
tamente. Le batterie devono essere inserite 
completamente nel sostegno.

Accensione e spegnimento 
della luce (imm. B) 
Far scorrere l’interruttore (1a) per accen-
dere (ON) e spegnere l’articolo (OFF). 
Spostare l’interruttore (1a) su “TIMER” per 
attivare la funzione timer dell’articolo.
Nota: con la funzione timer, la luce si 
accende per 6 ore e rimane spenta per 
18 ore. Il ciclo si ripete quotidianamente.

Uso
L’articolo può essere appeso in interni.

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo 
a temperatura ambiente senza batterie in un 
luogo asciutto e pulito. Prima della pulizia, 
spegnere l’articolo. Pulire solo con un pan-
no umido e quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergen-
ti aggressivi.

Smaltimento
Il simbolo accanto indica che questa 
apparecchiatura è soggetta alla 
Direttiva 2012/19/UE. 

Questa direttiva prevede che alla fine del 
suo periodo di impiego non sia consentito 
smaltire questa apparecchiatura insieme ai 
normali rifiuti domestici, bensì presso centri 
di raccolta appositamente allestiti, presso 
strutture di riciclaggio dei materiali oppure 
presso aziende di smaltimento.
Rispettate l’ambiente e smaltite i rifiuti 
correttamente.

Le batterie non devono essere smaltite 
come rifiuti domestici. Possono contenere 
metalli pesanti tossici e sono soggetti a un 
trattamento speciale dei rifiuti. I simboli 
chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 
Pertanto, restituire le batterie usate in un 
punto di raccolta comunale.

Presso la propria amministrazione 
comunale o cittadina è possibile 
ottenere ulteriori informazioni sullo 
smaltimento dell’apparecchiatura 

usata. Smaltire l’apparecchiatura e la 
confezione nel rispetto dell’ambiente. 

Conservare i materiali della confezione 
(come ad es. i sacchetti) in modo che non 
siano raggiungibili per i bambini.

Si noti la marcatura dei materiali di 
imballaggio durante la separazione 
dei rifiuti, questi sono contrassegnati 

da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il 
seguente significato: 1-7: materiali plastici / 
20-22: carta e cartone / 80-98: materiali 
compositi. 
L’articolo e i materiali di imballaggio sono 
riciclabili, smaltirli separatamente per una 
migliore gestione dei rifiuti. 

Avvertenze sulla garanzia 
e sulla gestione dei servizi 
di assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima 
cura e sotto un continuo controllo.  
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
concede ai clienti finali privati, su questo 
articolo, tre anni di garanzia dalla data di 
acquisto (termine di garanzia) sulla base 
delle seguenti disposizioni. La garanzia 
vale per difetti del materiale o di fabbrica-
zione. Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a 
usura (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, 
spazzole…). La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verificano su compo-
nenti delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, accessori 
vari) nonché a danni derivanti dal trasporto 
o altri incidenti.
Dalla presente garanzia sono escluse 
le richieste legate a casi di utilizzo non 
conforme oppure di abuso dell’articolo, 
oppure di utilizzo avvenuto non nell’ambito 
delle condizioni previste oppure del campo 
di impiego previsto, oppure in caso di non 
osservanza delle direttive riportate nelle 
istruzioni d’uso, a meno che il cliente non 
dimostri che sussista un vizio di materiale o 
di lavorazione che non sia riconducibile ad 
una delle circostanze riportate sopra. 
Le richieste di garanzia possono essere 
avanzate solo entro il relativo termine, su 
presentazione dello scontrino originale di 
acquisto. Si prega quindi di conservare lo 
scontrino originale. 

Il termine di garanzia non sarà prolungato 
a seguito di eventuali riparazioni effettuate 
sulla base della garanzia, della garanzia 
obbligatoria prevista per legge oppure di 
accondiscendenza. Ciò vale anche per le 
parti sostituite oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dappri-
ma alla hotline di assistenza sotto indicata 
oppure mettersi in contatto con noi via 
e-mail. Laddove sussista un caso coperto 
dalla garanzia, l’articolo sarà – a nostra 
discrezione – da noi riparato gratuitamente, 
sostituito oppure sarà rimborsato il prezzo 
di acquisto. Non sussistono ulteriori diritti 
derivanti dalla garanzia.
I vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di 
garanzia obbligatoria prevista dalla legge 
nei confronti del relativo venditore, non 
sono limitati dalla presente garanzia.
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VON KINDERN FERNHALTEN
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
TENIR LES PILES HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN OPBERGEN
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI
MANTER FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS
OPBEVARES UTILGÆNGELIGT FOR BØRN
SÄILYTETTÄVÄ LASTEN ULOTTUMATTOMISSA
FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI
SAUGOTI NUO VAIKŲ

HOIA LASTELE KÄTTESAAMATUS KOHAS
UZGLABĀT BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ
GYERMEKEK ELŐL ELZÁRVA TARTANDÓ
HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK
UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ
UCHOVÁVAŤ MIMO DOSAHU DETÍ
ČUVATI IZVAN DOHVATA DJECE
DRŽATI VAN DOMAŠAJA DECE
A SE ȚINE DEPARTE DE COPII
СЪХРАНЯВАЙТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА
ΝΑ ΦΥΛΆΣΣΟΝΤΑΙ ΜΑΚΡΙΆ ΑΠΌ ΠΑΙΔΙΆ

NICHT INS FEUER WERFEN
DO NOT DISPOSE OF IN FIRE
NE PAS JETER LES PILES AU FEU
NIET IN VUUR WERPEN
NO ARROJAR AL FUEGO
NON GETTARE NEL FUOCO
NÃO ATIRAR PARA O FOGO
MÅ IKKE KASTES I ILD
EI SAA HEITTÄÄ TULEEN
FÅR EJ KASTAS I ELD
NIE WRZUCAĆ DO OGNIA
NEMESTI Į UGNĮ

ÄRA VISKA TULLE
NEMEST UGUNĪ
NE DOBJA TŰZBE
NE METATI V OGENJ
NEHÁZEJTE DO OHNĚ
NEVHADZOVAŤ DO OHŇA
NE BACATI U VATRU
NE BACATI U VATRU
A NU SE ARUNCA ÎN FOC
НЕ ХВЪРЛЯЙТЕ В ОГЪН
ΝΑ ΜΗΝ ΑΠΟΡΡΊΠΤΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΦΩΤΙΆ

NICHT FALSCH EINLEGEN
DO NOT INSERT INCORRECTLY
NE PAS INSÉRER LES PILES DE MANIÈRE INCORRECTE
NIET VERKEERD INLEGGEN
NO INTRODUCIR INCORRECTAMENTE
NON INSERIRE IN MODO ERRATO
NÃO INSERIR INCORRETAMENTE
MÅ IKKE LÆGGES FORKERT I
EI SAA ASETTAA VÄÄRIN
FÅR EJ SÄTTAS I FELAKTIGT
NIE WKŁADAĆ NIEPOPRAWNIE
NEĮDĖTI KLAIDINGAI

ÄRA SISESTA VALESTI
NEIEVIETOT NEPAREIZI
NE HELYEZZE BE ROSSZ IRÁNYBAN
NE NAPAČNO VSTAVLJATI
NEVKLÁDEJTE ŠPATNĚ
NEVKLADAŤ NESPRÁVNE
NE UMETATI POGREŠNO
NE UMETATI POGREŠNO
A NU SE INTRODUCE GREȘIT
НЕ ПОСТАВЯЙТЕ НЕПРАВИЛНО
ΝΑ ΜΗΝ ΓΊΝΕΤΑΙ ΕΣΦΑΛΜΈΝΗ ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ

NICHT DEFORMIEREN ODER BESCHÄDIGEN
DO NOT DEFORM OR DAMAGE
NE PAS DÉFORMER/ENDOMMAGER LES PILES
NIET VERVORMEN/BESCHADIGEN
NO DEFORMAR/DAÑAR
NON DEFORMARE / DANNEGGIARE
NÃO DEFORMAR/DANIFICAR
MÅ IKKE DEFORMERES/BESKADIGES
EI SAA VAURIOITTAA MEKAANISESTI
FÅR EJ DEFORMERAS/SKADAS
NIE DEFORMOWAĆ/NIE USZKADZAĆ
NEDEFORMUOTI / NEPAŽEISTI

ÄRA DEFORMEERI/KAHJUSTA
NEDEFORMĒT/NEBOJĀT
NE DEFORMÁLJA / NE SÉRTSE MEG
NE DEFORMIRATI/POŠKODOVATI
NEDEFORMUJTE/NEPOŠKOZUJTE
NEDEFORMOVAŤ/NEPOŠKODZOVAŤ
NE DEFORMIRATI/OŠTEĆIVATI
NE DEFORMISATI/OŠTEĆIVATI
A NU SE DEFORMA SAU DETERIORA
НЕ ДЕФОРМИРАЙТЕ/НЕ ПОВРЕЖДАЙТЕ
ΜΗΝ ΠΑΡΑΜΟΡΦΏΝΕΤΕ/ΚΑΤΑΣΤΡΈΦΕΤΕ

NICHT ÖFFNEN ODER AUSEINANDERNEHMEN
DO NOT OPEN OR DISMANTLE
NE PAS OUVRIR OU DÉMANTELER LES PILES
NIET OPENEN/NIET DEMONTEREN
NO ABRIR/NO DESARMAR
NON APRIRE / SMONTARE
NÃO ABRIR NEM DESMONTAR
MÅ IKKE ÅBNES/SKILLES AD 
EI SAA AVATA TAI PURKAA OSIIN
FÅR EJ ÖPPNAS ELLER DEMONTERAS
NIE ROZMONTOWYWAĆ
NEATIDARYTI / NEARDYTI

ÄRA AVA EGA VÕTA KOOST LAHTI
NEATVĒRT/NEIZJAUKT
NE NYISSA KI ÉS NE SZEDJE SZÉT
NE ODPIRATI/RAZSTAVLJATI
NEOTEVÍREJTE/NEROZEBÍREJTE
NEOTVÁRAŤ/NEROZOBERAŤ
NE OTVARATI/RASTAVLJATI
NE OTVARATI/NE RASTAVLJATI
A NU SE DESCHIDE SAU DEZASAMBLA
НЕ ОТВАРЯЙТЕ/НЕ РАЗГЛОБЯВАЙТЕ
ΜΗΝ ΑΝΟΊΓΕΤΕ / ΜΗΝ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΊΤΕ

UNTERSCHIEDLICHE TYPEN UND MARKEN NICHT MITEINANDER MI-
SCHEN
DO NOT MIX DIFFERENT TYPES OR BRANDS
NE PAS MÉLANGER DES MARQUES OU DES TYPES DE PILES DIFFÉRENTS
NOOIT VERSCHILLENDE SYSTEMEN, MERKEN EN TYPES GELIJKTIJDIG 
GEBRUIKEN
NO MEZCLAR SISTEMAS, MARCAS Y TIPOS DIFERENTES
NON UTILIZZARE CONTEMPORANEAMENTE SISTEMI, MARCHE E TIPI 
DIFFERENTI
NÃO MISTURAR DIFERENTES MARCAS OU TIPOS
BRUG ALDRIG FORSKELLIGE SYSTEMER, MÆRKER OG TYPER SAMTIDIGT
ÄLÄ KÄYTÄ SAMANAIKAISESTI ERI TYYPPISIÄ TAI MERKKISIÄ PARISTO-
JA
BLANDA INTE OLIKA TYPER ELLER MÄRKEN
NIE ŁĄCZYĆ Z BATERIAMI INNYCH MAREK LUB RODZAJÓW
SKIRTINGŲ SISTEMŲ, PREKIŲ ŽENKLŲ IR TIPŲ NENAUDOTI KARTU

ÄRA KASUTA KORRAGA ERINEVAID SÜSTEEME, KAUBAMÄRKE EGA TÜÜPE
VIENLAICĪGI NEIZMANTOT DAŽĀDU SISTĒMU, RAŽOTĀJU UN TIPU BATERIJAS
SOHA NE HASZNÁLJON EGYIDEJŰLEG KÜLÖNBÖZŐ RENDSZEREKET, 
MÁRKÁKAT ÉS TÍPUSOKAT
NE UPORABLJATI HKRATI RAZLIČNIH ZNAMK ALI VRST
NIKDY NEPOUŽÍVEJTE SOUČASNĚ RŮZNÉ SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKDY NEPOUŽÍVAŤ SÚČASNE RÔZNE SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKAD NE KORISTITI ISTOVREMENO RAZLIČITE SUSTAVE, MARKE I TIPOVE
NIKADA NE KORISTITI RAZLIČITE SISTEME, BRENDOVE I TIPOVE U ISTO VREME
A NU SE AMESTECA DIFERITE TIPURI DE BATERII SAU DIN MĂRCI DIFE-
RITE
НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЕДНОВРЕМЕННО РАЗЛИЧНИ СИСТЕМИ, 
МАРКИ И ТИПОВЕ
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΠΟΤΈ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΆ ΣΥΣΤΉΜΑΤΑ, ΜΆΡΚΕΣ ΚΑΙ 
ΤΎΠΟΥΣ ΤΑΥΤΌΧΡΟΝΑ
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NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN NICHT MITEINANDER MISCHEN
DO NOT MIX NEW AND USED
NE PAS MÉLANGER DES PILES NEUVES ET USAGÉES
NOOIT NIEUWE EN GEBRUIKTE BATTERIJEN DOOR ELKAAR GEBRUIKEN
NO MEZCLAR PILAS NUEVAS Y USADAS
NON UTILIZZARE INSIEME BATTERIE NUOVE E USATE
NÃO MISTURAR PILHAS NOVAS E USADAS
BLAND ALDRIG NYE OG BRUGTE BATTERIER
ÄLÄ KÄYTÄ VANHOJA PARISTOJA UUSIEN KANSSA
BLANDA INTE GAMLA OCH NYA BATTERIER
NIE ŁĄCZYĆ UŻYWANYCH I NOWYCH BATERII
NAUJŲ IR NAUDOTŲ BATERIJŲ NENAUDOTI KARTU

ÄRA SEGA OMAVAHEL UUSI JA KASUTATUD PATAREISID
VIENLAICĪGI NEIZMANTOT JAUNAS UN LIETOTAS BATERIJAS
SOHA NE KEVERJE AZ ÚJ ÉS A HASZNÁLT ELEMEKET
NIKOLI NE MEŠATI NOVIH IN RABLJENIH BATERIJ
NIKDY NEKOMBINUJTE NOVÉ  A POUŽITÉ BATERIE
NIKDY NEKOMBINOVAŤ NOVÉ A POUŽITÉ BATÉRIE
NIKAD MIJEŠATI NOVE I RABLJENE BATERIJE
NIKADA NE MEŠATI NOVE I KORIŠĆENE BATERIJE
A NU SE AMESTECA BATERII UZATE CU BATERII NOI
НИКОГА НЕ СМЕСВАЙТЕ НОВИ И УПОТРЕБЯВАНИ БАТЕРИИ
ΠΟΤΈ ΜΗΝ ΑΝΑΜΙΓΝΎΕΤΕ ΝΈΕΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΈΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ

NICHT LADEN
DO NOT CHARGE
NE PAS RECHARGER LES PILES
NIET HERLADEN
NO RECARGAR
NON RICARICARE
NÃO RECARREGAR
MÅ IKKE GENOPLADES
EI SAA LADATA
FÅR EJ ÅTERUPPLADDAS
NIE ŁADOWAĆ PONOWNIE
NEĮKRAUTI

ÄRA LAE
NELĀDĒT
NE TÖLTSE ÚJRA
NE POLNITI
NENABÍJEJTE
OPÄTOVNE NENABÍJAŤ
NE PUNITI
NE PUNITI
A NU SE ÎNCĂRCA
НЕ ПРЕЗАРЕЖДАЙТЕ
ΜΗΝ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΊΖΕΤΕ

NICHT IN WASSER TAUCHEN ODER IM REGEN STEHEN LASSEN
DO NOT TO RAIN OR WATER IMMERSION
NE PAS PLONGER LES PILES DANS L’EAU NI LES LAISSER SOUS LA PLUIE
NIET IN WATER DOMPELEN OF IN DE REGEN LATEN STAAN
NO SUMERGIR EN AGUA NI EXPONER A LA LLUVIA
NON IMMERGERE IN ACQUA O LASCIARE ALLA PIOGGIA
NÃO MERGULHAR EM ÁGUA NEM EXPOR À CHUVA
MÅ IKKE NEDSÆNKES I VAND ELLER EFTERLADES I REGN
EI SAA UPOTTAA VETEEN TAI JÄTTÄÄ SATEESEEN
FÅR INTE SÄNKAS NED I VATTEN ELLER STÅ I REGN
NIE ZANURZAĆ W WODZIE I NIE NARAŻAĆ NA DZIAŁANIE DESZCZU
NENARDINTI Į VANDENĮ IR NELAIKYTI LIETUJE

ÄRA KASTA VETTE EGA JÄTA VIHMA KÄTTE
NEGREMDĒT ŪDENĪ VAI NEATSTĀT LIETŪ
NE MERÍTSE VÍZBE, ÉS NE HAGYJA ESŐBEN
NE POTAPLJATI V VODO ALI PUŠČATI NA DEŽJU
NEPONOŘUJTE DO VODY A NENECHÁVEJTE NA DEŠTI
NEPONÁRAŤ DO VODY ALEBO NENECHÁVAŤ NA DAŽDI
NE URANJATI U VODU ILI OSTAVLJATI NA KIŠI
NE POTAPATI U VODU I NE OSTAVLJATI NA KIŠI
A NU SE SCUFUNDA ÎN APĂ SAU LĂSA ÎN PLOAIE
НЕ ПОТАПЯЙТЕ ВЪВ ВОДА ИЛИ НЕ ОСТАВЯЙТЕ ПОД ДЪЖДА
ΜΗΝ ΤΙΣ ΒΥΘΊΖΕΤΕ ΣΤΟ ΝΕΡΌ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΙΣ ΑΦΉΝΕΤΕ ΣΤΗ ΒΡΟΧΉ

NICHT KURZSCHLIESSEN
DO NOT SHORT-CIRCUIT
LA PILE PEUT EXPLOSER OU COULER LORSQU’ELLE EST COURT-CIRCUITÉE
NIET KORTSLUITEN
NO PONER EN CORTOCIRCUITO
NON COLLEGARE IN CORTO CIRCUITO
NÃO PROVOCAR CURTO-CIRCUITO
MÅ IKKE KORTSLUTTES
EI SAA OIKOSULKEA
FÅR EJ KORTSLUTAS
NIE ZWIERAĆ
NEATLIKTI TRUMPOJO JUNGIMO

ÄRA LASE TEKKIDA LÜHISEL
NEIZVEIDOT ĪSSAVIENOJUMU
NE ZÁRJA RÖVIDRE
NE POVZROČATI KRATKEGA STIKA
NEZKRATUJTE
NESKRATOVAŤ
NE KRATKO SPAJATI
NEMOJTE KRATKO SPAJATI
A NU SE SCURTCIRCUITA
НЕ СВЪРЗВАЙТЕ НАКЪСО
ΜΗΝ ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΏΝΕΤΕ

AUF RICHTIGES EINLEGEN ACHTEN
INSERT CORRECTLY
RESPECTER LES POLARITÉS (+/-)
POLARITEIT (+/-) IN ACHT NEMEN
RESPETAR LA POLARIDAD (+/-)
RISPETTARE LA POLARITÀ (+/-)
RESPEITAR A POLARIDADE (+/-)
VÆR OPMÆRKSOM PÅ POLARITETEN (+/-)
HUOMIOI NAPAISUUS (+/-)
OBSERVERA POLERNAS PLACERING (+/–)
SPRAWDZIĆ PRAWIDŁOWĄ BIEGUNOWOŚĆ (+/-)
LAIKYTIS POLIŠKUMO (+/-)

SISESTA ÕIGESTI
IEVĒROT POLARITĀTI (+/-)
ÜGYELJEN A POLARITÁSRA (+/-)
UPOŠTEVATI POLARNOST (+/-)
DODRŽUJTE POLARITU (+/-)
DODRŽOVAŤ POLARITU (+/-)
UMETNUTI ISPRAVNO
VODITI RAČUNA O POLARITETU (+/-)
A SE RESPECTA POLARITATEA
СПАЗВАЙТЕ ПОЛЯРНОСТТА (+/-)
ΠΡΟΣΟΧΉ ΣΤΗΝ ΠΟΛΙΚΌΤΗΤΑ (+/-)




